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HERZ-TS-98-VH

HERZ-TS-98-VH
Thermostatventil-Unterteile mit stufenloser, ablesbarer Voreinstellung

Normblatt 7623 /7624 /7628 /7658 /7659, Ausgabe 0215

HERZ-TS-98-VH Thermostatoberteil

Sonderbauformen

Einbaumaße in mm
für Normbaureihe
EN 215 T 2
HD 1215

Art.-Nr. Bezeichnung DN R Ø L H h Bestell-Nr.

7623 VH Baumaßreihe „D“
Durchgangsventil 15 1/2 15 95 27 – 1 7623 26

7624 VH Baumaßreihe „D“
Eckventil 15 1/2 15 58 23 26 1 7624 26

7628 VH Eckform spezial 15 1/2 15 55 35 29 1 7628 26

7658 VH AB 15 1/2 15 53 26 31 1 7658 26

7659 VH CD 15 1/2 15 53 26 31 1 7659 26

7623 VH Baumaßreihe „F“
Durchgangsventil 15 1/2 15 83 27 – 1 7623 21
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	Dimensions in mm for Standard Series EN 215 T2 HD 1215

Art. No. Designation DN Rp R L H h Order No.

7623 VH Dimensional series „D“, 
straight valve 10 3/8 3/8 75,6 28 - 1 7623 25

7623 VH Dimensional series „D“, 
straight valve 15 1/2 1/2 95 28 - 1 7623 26

7623 VH Dimensional series „D“, 
straight valve 20 3/4 3/4 106 31 - 1 7623 27

7624 VH Dimensional series „D“, 
 angle valve 10 3/8 3/8 51,5 28 22 1 7624 25

7624 VH Dimensional series „D“, 
angle valve 15 1/2 1/2 58 23 26 1 7624 26

7624 VH Dimensional series „D“, 
angle valve 20 3/4 3/4 67 27 29 1 7624 27

7628 VH Reverse angle model 15 1/2 1/2 55 35 29 1 7628 26
7658 VH 3-axis valve “AB” 15 1/2 1/2 53 26 31 1 7658 26
7659 VH 3-axis valve “CD” 15 1/2 1/2 53 26 31 1 7659 26

7623 VH Dimensional series „F“, 
straight valve 10 3/8 3/8 75 28 - 1 7623 20

7623 VH Dimensional series „F“, 
straight valve 15 1/2 1/2 83 28 - 1 7623 21

7623 VH Dimensional series „F“, 
straight valve 20 3/4 3/4 98 28 - 1 7623 22

7624 VH Dimensional series „F“, 
angle valve 10 3/8 3/8 49 28 20,5 1 7624 20

7624 VH Dimensional series „F“, 
angle valve 15 1/2 1/2 53,3 26 23,5 1 7624 21

7624 VH Dimensional series „F“, 
angle valve 20 3/4 3/4 63,4 25 26 1 7624 22

	Models
All models are nickel-plated with a white screw cap. Universal models with special socket for threaded pipes and pipe 
connections suitable for compression adapter connection.
	HERZ-TS-98-VH

	 7623 VH	 1/2	 Straight model dimensional series “D”
	 7624 VH	 1/2	 Angle model dimensional series “D”
	 7628 VH	 1/2	 Reverse angle model

7658 VH     1/2      3-axis valve “АВ”, valve left of radiator
7659 VH     1/2      3-axis valve “CD”, valve right of radiator
	HERZ-TS-98-VH valves in special versions 

	 HERZ-TS-98-VН valves in special versions, dimension 1/2:
	 1 7633 26	� Thermostatic valve, straight model. Radiator connection with cone, pipe connection male thread G ¾ 

with cone according to DIN V 3838	
   1 7634 26	� Thermostatic valve, angle model. Radiator connection with cone, pipe connection male thread G 3/4 

with cone according to DIN V 3838
   1 7645 26	 Thermostatic valve, 3-axis valve «АВ». Valve left of radiator, radiator connection with cone, pipe 
                       connection male thread G 3/4 with cone according to DIN V 3838 
   1 7646 26	� Thermostatic valve HERZ-TS-90-H, 3-axis valve «CD». Valve right of radiator, radiator connection with 

cone, pipe connection male thread G 3/4 with cone according to DIN V 3838
	 1 7638 26	� Thermostatic valve HERZ-TS-90-H, reverse angle model. Radiator connection with cone, pipe 

connection male thread G 3/4 with cone according to DIN V 3838
Other models
HERZ-TS-90-D      Thermostatic valves without pre-setting, dimensional series “D”
HERZ-TS-90-F       Thermostatic valves without pre-setting, dimensional series F
HERZ-TS-90-kv     Thermostatic valves with fixed kv values
HERZ-TS-90 E       Thermostatic valves with reduced resistance for one-pipe systems
HERZ-TS E            Thermostatic valves with maximum flow rate for one-pipe systems
HERZ-TS-90 V-D    Thermostatic valves with continuous, concealed pre-setting, dimensional series “D”
HERZ-TS-90 V-F    Thermostatic valves with continuous, concealed pre-setting, dimensional series “F”
HERZ-TS-98-V-D    Thermostatic valves with continuous pre-setting and readout, dimensional series “D”
HERZ-TS-98-V-F     Thermostatic valves with continuous pre-setting and readout, dimensional series “F”
HERZ-TS-99-FV-D  Thermostatic valves with ultra-fine 6 position pre-setting and readout, dimensional series “D”
HERZ-TS-99-FV-F   Thermostatic valves with ultra-fine 6 position pre-setting and readout, dimensional series “F”
HERZ-TS-90 H        Thermostatic valves without pre-setting, dimensional series “D”
Detailed information of thermostatic valve models can be found in separate data sheets.
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   Operating data
	 Max. operating temperature	   120	°C
	 Max. operating pressure                              10	  bar
	 Hot water quality conforming to ÖNORM H 5195 and/or VDI guideline 2035.

	 HERZ compression adapters
	� When using HERZ compression adapters for copper and steel pipes, observe the permissible temperatures and 

pressures as in EN 1254-2:1998 Table 5. The plastic pipe connections are suitable for application classes 4 and 5 
according to ISO 10508 (panel heating and radiator connection) and for pipes made of PE-RT (EN ISO 22391), PP 
(EN ISO 15874), PB (EN ISO 15876) und PE-X (EN ISO 15875). This results in a maximum operating temperature 
of 95 °C at 10 bar. It is up to the user to select the operating pressure and temperature for the respective pipe type 
so that the standard values and the permissible operating data of the manufacturer are adhered to.

	 Field of application
Thermostatic valves are used in hot water heating systems where hydraulic balancing using valves to shut off the  
radiators is not possible or desirable.

	 Radiator connections
	 Iron pipe connection 6210 with cone and O-Ring. 
	 It is recommended to use HERZ assembly key 6680.

Further connecting options
	 Order numbers can be found in the HERZ catalogue.
	 Can be used instead of the radiator connection and on the male thread G3/4:
	 6252	 1/2	 Radiator connection with O-Ring

6210	 1/2	 Radiator connection, lengths 26 or 35 mm
	 6211	 1/2	 Radiator connection, 1/2 x 3/8
	 6218	 1/2	� Long threaded bush, without nut, can be shortened to even out installation dimension 

differences. Length 3/8 х 40, 1/2 х 76 or 3/4 х 76 mm
6218	 1/2	� Threaded bush, without nut. Length 36, 39, 42, 48 or 76 mm

	 6235	 1/2	� Solder connection 1/2 x 12, 15 and 18
	 6249	 1/2	 90° iron pipe connection elbow, without nut, with conical seal.
	 6274	 G 3/4	 Compression adapters for copper and thin-walled steel pipes, for external pipe 
                                                   diameters 8,10,12,14,15,16 mm. Not suitable for chrome-plated metal pipes and 
                                                   stainless steel pipes.
	 6276	 G 3/4	� Compression adapter with soft seal, olive, solid rubber seal (EPDM) to pipe, union 

nut G 3/4. For external pipe diameters 12, 14, 15, 16 and 18 mm. Not suitable for 
chrome-plated metal pipes, soft steel pipes or stainless steel pipes.

	 6098	 G 3/4	 Plastic pipe connections G 3/4 for PE-X, PB and aluminium composite pipes, 
                                                   consisting of spigot, olive and union nut G 3/4 with cone.
	 For use on the socket side of the valve:
	 6219	 1/2 – 3/4	� Reduction socket for connecting pipe/valve, brass version. Female thread (pipe) x 

male thread (valve), G1 x R1/2, G1¼ x R1/2, G1 x R3/4, G1¼ x R3/4.
	 For pipe dimensions of plastic pipe connections refer to the HERZ catalogue.

Pipe connection universal models
Universal models are fitted with special sockets offering the option of connecting either a threaded pipe or a
calibrated soft steel or copper pipe. The compression adapter must be ordered separately.

Pipe Ø D mm 12 14 15
Order number 1 6292 12 1 6292 14 1 6292 01
Order number - - 1 6292 11
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The following fittings are used for PE-X, PB and plastic pipes. Compression adapters must be ordered separately. 

Pipe Ø D mm 14 х 2,0 16 х 2,0
Order number 1 6092 02 1 6292 01

For thermostatic valves G 3/4 with Euro-cone connection according to DIN V 3838 and for pipes with outer diameters 
of 10, 12, 14, 16 and 18 mm HERZ compression adapters from the table below are used. Compression adapters 
must be ordered separately.
Connection G 3/4

Pipe Ø D mm 8 10 12 14 15 16 18
Order number 1 6274 18 1 6274 00 1 6274 01 1 6274 02 1 6274 03 16274 04 -
Order number - - 1 6276 12 1 6276 14 1 6276 15 1 6276 16 1 6276 18

The following compression adapters are used for PE-X, PB and plastic pipes. Compression adapters must be ordered 
separately.

Pipe Ø D mm 10 х 1,3 14 х 2,0 16 х 2,0 16 х 2,2 17 х 2,0 17 х 2,5 18 х 2,0 18 х 2,5 20 х 2,0 20 х 2,5

Order number 1 6098 18 1 6098 02 1 6098 03 1 6098 12 1 6098 04 1 6098 05 1 6098 07 1 6098 06 1 6098 08 1 6098 11

We recommend the use of support sleeves for the installation of soft steel or copper pipes with compression adapters. 
For perfect installation, it is imperative to lubricate the thread of the locking nut (male thread and female thread) as 
well as the olive itself with silicon oil. We refer to our instructions for installation. 

 Pre-setting function 
Pre-setting is performed by means of a flow restrictor downstream of the valve seat enclosing the 
pre-setting function valve seal. This flow restrictor is adjustable from the outside. It does not obstruct 
the working lift of the valve spindle. 
Pre-setting can be performed manually by means of the light grey pre-setting button. This is performed 
by setting the pointer on the pre-setting button to the figure on the scale of the upper part obtained by 
calculation or from the HERZ- standard diagram. 
For convenient pre-setting a HERZ pre-setting key is available (1 6819 98) which engages with the 
teeth of the pre-setting button.

	Special design features
Changing the upper part of a thermostat valve
1 7780 98	� HERZ Changefix Tool for HERZ thermostatic inserts on HERZ “H” valves with 

connecting thread М 30х1,5.

The HERZ thermostatic valve upper part can be exchanged under pressure with the HERZ exchange 
device Changefix „H“ for:

• Equipping the valve with another thermostatic valve upper part with fixed, stepped kv-values or 
with pre-adjustable upper part. This allows for adaption of the volume flows trought the individual 
radiators to actual requirements.

• �Cleaning the seal at the spindle and/or changing the upper part of the valve. These are easy 
methods of removing defects in radiator thermostat valves, caused e. g. by foreign substances 
such as dirt, welding and soldering residues.

When using the valve with the new upper part follow the instructions enclosed with the changing tool.

    Setting instructions HERZ-TS-98-VH
Pre-setting key 1 6819 98

1. Remove HERZ thermostatic head, handwheel or screw cap.
2. �Set the orange setting button (factory setting 6 = 0 (360° open)) with the setting key (1 6819 98) 

clockwise to the required presetting level 5-1.
3. Mount HERZ thermostatic head or handwheel.
The value set is thus secured.
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Для труб PE-X, PB и металлополимерных труб применяются нижеприведенные фитинги. Фитинги заказываются 
отдельно.

Труба Ø D мм 14 х 2,0 16 х 2,0
Номер заказа 1 6092 02 1 6292 01

Для термостатических клапанов G 3/4 с евроконусом согласно DIN V 3838 и для труб с наружным диаметром 
10, 12, 14, 16 и 18 мм HERZ применяются фитинги из нижеприведенной таблицы. Фитинги заказываются 
отдельно.
Подключение труб G 3/4

Труба Ø D мм 8 10 12 14 15 16 18
Номер заказа 1 6274 18 1 6274 00 1 6274 01 1 6274 02 1 6274 03 16274 04 -
Номер заказа - - 1 6276 12 1 6276 14 1 6276 15 1 6276 16 1 6276 18

Для труб PE-X, PB и металлополимерных труб применяются нижеперечисленные фитинги. Фитинги 
заказываются отдельно.

Труба Ø мм 10 х 1,3 14 х 2,0 16 х 2,0 16 х 2,2 17 х 2,0 17 х 2,5 18 х 2,0 18 х 2,5 20 х 2,0 20 х 2,5

Номер заказа 1 6098 18 1 6098 02 1 6098 03 1 6098 12 1 6098 04 1 6098 05 1 6098 07 1 6098 06 1 6098 08 1 6098 11

 При монтаже труб из мягкой стали или меди рекомендуется использовать опорные гильзы. При монтаже 
полимерных труб необходимо использовать подходящие калибровочные инструменты. Для правильного 
монтажа фитингов резьбу накидной гайки, как и само зажимное кольцо, необходимо смазать силиконовым 
маслом. Ссылка на инструкции по монтажу. 
Предварительная настройка

Предварительная настройка заключается в создании дополнительного гидравлического 
сопротивления с помощью плавно регулируемого извне дроссельного элемента - гильзы, 
охватывающей затвор клапана, не препятствуя при этом движению штока клапана. 
Предварительную настройку выполняют с помощью ключа предварительной настройки              
(1 6819 98), надев на зубчатый венец буксы и установив указатель зубчатого венца буксы на 
необходимое значение, полученное в результате расчета или по HERZ диаграмме. 

 Конструктивные особенности
Замена букс термостатического клапана
1 7780 98  HERZ-инструмент для замены термостатических букс на клапанах HERZ „H“ с 

присоединительной резьбой М 30х1,5.

HERZ-термостатическую буксу можно заменить с помощью специального инструмента под 
давлением:

• Переоборудование клапанов с термостатическими буксами с фиксированным, ступенчатым  
значением kv или с предварительно настраиваемыми буксами, в результате чего расход через 
радиаторы можно индивидуально адаптировать к установленным требованиям.

•  Очистка уплотнения седла на штоке или замена буксы клапана. Инородные тела, такие как 
грязь, остатки от сварки и пайки, которые приводят к неисправности клапанов на радиаторах, 
могут быть легко удалены.  

Во время использования необходимо соблюдать инструкцию по эксплуатации, прилагаемую к 
инструменту для замены термостатических букс на клапанах HERZ „H“.

    Процес преднастройки HERZ-TS-98-VH
Ключ предварительной настройки 1 6819 98

1. Снять термостатическую головку, ручной привод или защитный колпачок.
2. Светло-серый венец буксы преднастройки (заводская настройка 6=0 (360° открыто)) с 
помощью ключа предварительной настройки (1 6819 98) установить на желаемую ступень 
преднастройки 5-1, вращая венец буксы против часовой стрелки.
3. Установите HERZ термостатическую головку или ручной привод на клапан.
Выполненная настройка надежна и недоступна для посторонних.
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Rohranschluß Universalmodelle
Die Universalmodelle sind mit Spezialmuffen ausgestattet. Es kann wahlweise ein Gewinderohr oder mittels Klemm-
set ein kalibriertes Weichstahl- oder Kupferrohr angeschlossen werden. Das Klemmset ist separat zu bestellen.

Rohr Ø D mm 12 14 15

Best.-Nr. 1 6292 12 1 6292 14 1 6292 01

Best.-Nr. – – 1 6292 11

für PE-X, PB- und Alu-Verbundrohre. Das Klemmset ist separat zu bestellen.

Rohr Ø D mm 14 x 2,0 16 x 2,0

Best.-Nr. 1 6092 02 1 6092 01

Bei Ventilen G 3/4 mit Innenkonus nach DIN V 3838 für Rohraußendurchmesser 10, 12, 14, 15, 16 und 18 mm sind 
HERZ Klemmset aus nachstehender Tabelle zu verwenden. Das Klemmset ist separat zu bestellen.

Rohranschluß G 3/4

Rohr Ø D mm 8 10 12 14 15 16 18

Best.-Nr. 1 6274 18 1 6274 00 1 6274 01 1 6274 02 1 6274 03 1 6274 04 –

Best.-Nr. – – 1 6276 12 1 6276 14 1 6276 15 1 6276 16 1 6276 18

für PE-X, PB- und Alu-Verbundrohre. Das Klemmset ist separat zu bestellen.

Rohr Ø D mm 10 x 1,3 14 x 2 16 x 2 16 x 2,2 17 x 2 17 x 2,5 18 x 2 18 x 2,5 20 x 2 20 x 2,5 20 x 3,5

Best.-Nr. 1 6098 18 1 6098 02 1 6098 03 1 6098 12 1 6098 04 1 6098 05 1 6098 07 1 6098 06 1 6098 08 1 6098 11 1 6098 10

Bei der Montage von Weichstahl- oder Kupferrohren mit Klemmsets empfehlen wir die Verwendung von Stützhül-
sen. Bei der Montage von Kunststoffrohren sind geeignete Kalibrierwerkzeuge zu verwenden.
Wir verweisen auf unsere Verarbeitungsanleitung.
Für eine einwandfreie Montage des Klemmsets sind das Gewinde der Klemmringschraube bzw. -mutter sowie der 
Klemmring selbst mit Silikonöl zu ölen.

Voreinstellung Funktion
Die Voreinstellung wird durch einen dem Ventilsitz nachgeschalteten und die Sitzdichtung um-
schließenden, stufenlos von außen verstellbaren Drosselkörper ermöglicht, welcher den Arbeits-
hub der Ventilspindel nicht beeinträchtigt.
Die Voreinstellung kann händisch durch Einstellung des hellgrauen Voreinstellknopfes vorge-
nommen werden. Dabei wird der Zeiger am Voreinstellknopf auf jene Ziffer der Skala am Oberteil 
gestellt, die sich aus Berechnung oder aus dem HERZ-Normdiagramm ergibt.
Als Einstellhilfe ist der HERZ-TS-98-V-Einstellschlüssel (1 6819 98) erhältlich, welcher auf die 
Verzahnung des Voreinstellknopfes aufsteckbar ist. 

HERZ-TS-90-Kompatibilität
Tausch der Thermostatventil-Oberteile
Die HERZ-TS-9X-H Ventile sind in zwei Baureihen erhältlich, die sich durch die Ausführung des Ventiloberteiles 
unterscheiden.

HERZ-TS-90 H Normalausführung

Wenn sich im Betrieb der Anlage ergibt, daß für die individuelle Anpassung der Volumenströme durch 
den Heizkörper eine andere Oberteilausführung vorzuziehen ist, kann mit dem HERZ-Changefix- 
Austauschgerät leicht und während des Betriebes der Anlage das Oberteil getauscht werden. 
Ebenso ist die Reinigung der Sitzdichtung durchführbar. Damit werden Störungen an Heizkörper-
Thermostatventilen z.B. durch Fremdkörper wie Schmutz, Schweiß- und Lötrückstände – einfach 
behoben.

Bei der Anwendung der HERZ-Changefix „H“ ist die beigepackte Bedienungsanleitung zu beachten.

Einstellvorgang
HERZ-TS-98- VH Veinstellschlüssel 1 6819 98

1.  HERZ-Thermostatkopf, Handantrieb oder Schraubkappe abnehmen.
2.  Hellgrauen Einstellknopf (Werkseinstellung 6=0 (360° offen)) händisch oder mit Einstellschlüssel 

(1 6819 98) direkt gegen den Uhrzeigersinn auf die gewünschte Voreinstellstufe 5–1 einstellen.
3. HERZ-Thermostatkopf oder Handantrieb montieren.

Die erfolgte Einstellung ist nun gesichert.
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Для труб PE-X, PB и металлополимерных труб применяются нижеприведенные фитинги. Фитинги заказываются 
отдельно.

Труба Ø D мм 14 х 2,0 16 х 2,0
Номер заказа 1 6092 02 1 6292 01

Для термостатических клапанов G 3/4 с евроконусом согласно DIN V 3838 и для труб с наружным диаметром 
10, 12, 14, 16 и 18 мм HERZ применяются фитинги из нижеприведенной таблицы. Фитинги заказываются 
отдельно.
Подключение труб G 3/4

Труба Ø D мм 8 10 12 14 15 16 18
Номер заказа 1 6274 18 1 6274 00 1 6274 01 1 6274 02 1 6274 03 16274 04 -
Номер заказа - - 1 6276 12 1 6276 14 1 6276 15 1 6276 16 1 6276 18

Для труб PE-X, PB и металлополимерных труб применяются нижеперечисленные фитинги. Фитинги 
заказываются отдельно.

Труба Ø мм 10 х 1,3 14 х 2,0 16 х 2,0 16 х 2,2 17 х 2,0 17 х 2,5 18 х 2,0 18 х 2,5 20 х 2,0 20 х 2,5

Номер заказа 1 6098 18 1 6098 02 1 6098 03 1 6098 12 1 6098 04 1 6098 05 1 6098 07 1 6098 06 1 6098 08 1 6098 11

 При монтаже труб из мягкой стали или меди рекомендуется использовать опорные гильзы. При монтаже 
полимерных труб необходимо использовать подходящие калибровочные инструменты. Для правильного 
монтажа фитингов резьбу накидной гайки, как и само зажимное кольцо, необходимо смазать силиконовым 
маслом. Ссылка на инструкции по монтажу. 
Предварительная настройка

Предварительная настройка заключается в создании дополнительного гидравлического 
сопротивления с помощью плавно регулируемого извне дроссельного элемента - гильзы, 
охватывающей затвор клапана, не препятствуя при этом движению штока клапана. 
Предварительную настройку выполняют с помощью ключа предварительной настройки              
(1 6819 98), надев на зубчатый венец буксы и установив указатель зубчатого венца буксы на 
необходимое значение, полученное в результате расчета или по HERZ диаграмме. 

 Конструктивные особенности
Замена букс термостатического клапана
1 7780 98  HERZ-инструмент для замены термостатических букс на клапанах HERZ „H“ с 

присоединительной резьбой М 30х1,5.

HERZ-термостатическую буксу можно заменить с помощью специального инструмента под 
давлением:

• Переоборудование клапанов с термостатическими буксами с фиксированным, ступенчатым  
значением kv или с предварительно настраиваемыми буксами, в результате чего расход через 
радиаторы можно индивидуально адаптировать к установленным требованиям.

•  Очистка уплотнения седла на штоке или замена буксы клапана. Инородные тела, такие как 
грязь, остатки от сварки и пайки, которые приводят к неисправности клапанов на радиаторах, 
могут быть легко удалены.  

Во время использования необходимо соблюдать инструкцию по эксплуатации, прилагаемую к 
инструменту для замены термостатических букс на клапанах HERZ „H“.

    Процес преднастройки HERZ-TS-98-VH
Ключ предварительной настройки 1 6819 98

1. Снять термостатическую головку, ручной привод или защитный колпачок.
2. Светло-серый венец буксы преднастройки (заводская настройка 6=0 (360° открыто)) с 
помощью ключа предварительной настройки (1 6819 98) установить на желаемую ступень 
преднастройки 5-1, вращая венец буксы против часовой стрелки.
3. Установите HERZ термостатическую головку или ручной привод на клапан.
Выполненная настройка надежна и недоступна для посторонних.
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Rohranschluß Universalmodelle
Die Universalmodelle sind mit Spezialmuffen ausgestattet. Es kann wahlweise ein Gewinderohr oder mittels Klemm-
set ein kalibriertes Weichstahl- oder Kupferrohr angeschlossen werden. Das Klemmset ist separat zu bestellen.

Rohr Ø D mm 12 14 15

Best.-Nr. 1 6292 12 1 6292 14 1 6292 01

Best.-Nr. – – 1 6292 11

für PE-X, PB- und Alu-Verbundrohre. Das Klemmset ist separat zu bestellen.

Rohr Ø D mm 14 x 2,0 16 x 2,0

Best.-Nr. 1 6092 02 1 6092 01

Bei Ventilen G 3/4 mit Innenkonus nach DIN V 3838 für Rohraußendurchmesser 10, 12, 14, 15, 16 und 18 mm sind 
HERZ Klemmset aus nachstehender Tabelle zu verwenden. Das Klemmset ist separat zu bestellen.

Rohranschluß G 3/4

Rohr Ø D mm 8 10 12 14 15 16 18

Best.-Nr. 1 6274 18 1 6274 00 1 6274 01 1 6274 02 1 6274 03 1 6274 04 –

Best.-Nr. – – 1 6276 12 1 6276 14 1 6276 15 1 6276 16 1 6276 18

für PE-X, PB- und Alu-Verbundrohre. Das Klemmset ist separat zu bestellen.

Rohr Ø D mm 10 x 1,3 14 x 2 16 x 2 16 x 2,2 17 x 2 17 x 2,5 18 x 2 18 x 2,5 20 x 2 20 x 2,5 20 x 3,5

Best.-Nr. 1 6098 18 1 6098 02 1 6098 03 1 6098 12 1 6098 04 1 6098 05 1 6098 07 1 6098 06 1 6098 08 1 6098 11 1 6098 10

Bei der Montage von Weichstahl- oder Kupferrohren mit Klemmsets empfehlen wir die Verwendung von Stützhül-
sen. Bei der Montage von Kunststoffrohren sind geeignete Kalibrierwerkzeuge zu verwenden.
Wir verweisen auf unsere Verarbeitungsanleitung.
Für eine einwandfreie Montage des Klemmsets sind das Gewinde der Klemmringschraube bzw. -mutter sowie der 
Klemmring selbst mit Silikonöl zu ölen.

Voreinstellung Funktion
Die Voreinstellung wird durch einen dem Ventilsitz nachgeschalteten und die Sitzdichtung um-
schließenden, stufenlos von außen verstellbaren Drosselkörper ermöglicht, welcher den Arbeits-
hub der Ventilspindel nicht beeinträchtigt.
Die Voreinstellung kann händisch durch Einstellung des hellgrauen Voreinstellknopfes vorge-
nommen werden. Dabei wird der Zeiger am Voreinstellknopf auf jene Ziffer der Skala am Oberteil 
gestellt, die sich aus Berechnung oder aus dem HERZ-Normdiagramm ergibt.
Als Einstellhilfe ist der HERZ-TS-98-V-Einstellschlüssel (1 6819 98) erhältlich, welcher auf die 
Verzahnung des Voreinstellknopfes aufsteckbar ist. 

HERZ-TS-90-Kompatibilität
Tausch der Thermostatventil-Oberteile
Die HERZ-TS-9X-H Ventile sind in zwei Baureihen erhältlich, die sich durch die Ausführung des Ventiloberteiles 
unterscheiden.

HERZ-TS-90 H Normalausführung

Wenn sich im Betrieb der Anlage ergibt, daß für die individuelle Anpassung der Volumenströme durch 
den Heizkörper eine andere Oberteilausführung vorzuziehen ist, kann mit dem HERZ-Changefix- 
Austauschgerät leicht und während des Betriebes der Anlage das Oberteil getauscht werden. 
Ebenso ist die Reinigung der Sitzdichtung durchführbar. Damit werden Störungen an Heizkörper-
Thermostatventilen z.B. durch Fremdkörper wie Schmutz, Schweiß- und Lötrückstände – einfach 
behoben.

Bei der Anwendung der HERZ-Changefix „H“ ist die beigepackte Bedienungsanleitung zu beachten.

Einstellvorgang
HERZ-TS-98- VH Veinstellschlüssel 1 6819 98

1.  HERZ-Thermostatkopf, Handantrieb oder Schraubkappe abnehmen.
2.  Hellgrauen Einstellknopf (Werkseinstellung 6=0 (360° offen)) händisch oder mit Einstellschlüssel 

(1 6819 98) direkt gegen den Uhrzeigersinn auf die gewünschte Voreinstellstufe 5–1 einstellen.
3. HERZ-Thermostatkopf oder Handantrieb montieren.

Die erfolgte Einstellung ist nun gesichert.

Seite 3

HERZ-TS-98-VH

Rohranschluß Universalmodelle
Die Universalmodelle sind mit Spezialmuffen ausgestattet. Es kann wahlweise ein Gewinderohr oder mittels Klemm-
set ein kalibriertes Weichstahl- oder Kupferrohr angeschlossen werden. Das Klemmset ist separat zu bestellen.

Rohr Ø D mm 12 14 15

Best.-Nr. 1 6292 12 1 6292 14 1 6292 01

Best.-Nr. – – 1 6292 11

für PE-X, PB- und Alu-Verbundrohre. Das Klemmset ist separat zu bestellen.

Rohr Ø D mm 14 x 2,0 16 x 2,0

Best.-Nr. 1 6092 02 1 6092 01

Bei Ventilen G 3/4 mit Innenkonus nach DIN V 3838 für Rohraußendurchmesser 10, 12, 14, 15, 16 und 18 mm sind 
HERZ Klemmset aus nachstehender Tabelle zu verwenden. Das Klemmset ist separat zu bestellen.

Rohranschluß G 3/4

Rohr Ø D mm 8 10 12 14 15 16 18

Best.-Nr. 1 6274 18 1 6274 00 1 6274 01 1 6274 02 1 6274 03 1 6274 04 –

Best.-Nr. – – 1 6276 12 1 6276 14 1 6276 15 1 6276 16 1 6276 18

für PE-X, PB- und Alu-Verbundrohre. Das Klemmset ist separat zu bestellen.

Rohr Ø D mm 10 x 1,3 14 x 2 16 x 2 16 x 2,2 17 x 2 17 x 2,5 18 x 2 18 x 2,5 20 x 2 20 x 2,5 20 x 3,5

Best.-Nr. 1 6098 18 1 6098 02 1 6098 03 1 6098 12 1 6098 04 1 6098 05 1 6098 07 1 6098 06 1 6098 08 1 6098 11 1 6098 10

Bei der Montage von Weichstahl- oder Kupferrohren mit Klemmsets empfehlen wir die Verwendung von Stützhül-
sen. Bei der Montage von Kunststoffrohren sind geeignete Kalibrierwerkzeuge zu verwenden.
Wir verweisen auf unsere Verarbeitungsanleitung.
Für eine einwandfreie Montage des Klemmsets sind das Gewinde der Klemmringschraube bzw. -mutter sowie der 
Klemmring selbst mit Silikonöl zu ölen.

Voreinstellung Funktion
Die Voreinstellung wird durch einen dem Ventilsitz nachgeschalteten und die Sitzdichtung um-
schließenden, stufenlos von außen verstellbaren Drosselkörper ermöglicht, welcher den Arbeits-
hub der Ventilspindel nicht beeinträchtigt.
Die Voreinstellung kann händisch durch Einstellung des hellgrauen Voreinstellknopfes vorge-
nommen werden. Dabei wird der Zeiger am Voreinstellknopf auf jene Ziffer der Skala am Oberteil 
gestellt, die sich aus Berechnung oder aus dem HERZ-Normdiagramm ergibt.
Als Einstellhilfe ist der HERZ-TS-98-V-Einstellschlüssel (1 6819 98) erhältlich, welcher auf die 
Verzahnung des Voreinstellknopfes aufsteckbar ist. 

HERZ-TS-90-Kompatibilität
Tausch der Thermostatventil-Oberteile
Die HERZ-TS-9X-H Ventile sind in zwei Baureihen erhältlich, die sich durch die Ausführung des Ventiloberteiles 
unterscheiden.

HERZ-TS-90 H Normalausführung

Wenn sich im Betrieb der Anlage ergibt, daß für die individuelle Anpassung der Volumenströme durch 
den Heizkörper eine andere Oberteilausführung vorzuziehen ist, kann mit dem HERZ-Changefix- 
Austauschgerät leicht und während des Betriebes der Anlage das Oberteil getauscht werden. 
Ebenso ist die Reinigung der Sitzdichtung durchführbar. Damit werden Störungen an Heizkörper-
Thermostatventilen z.B. durch Fremdkörper wie Schmutz, Schweiß- und Lötrückstände – einfach 
behoben.

Bei der Anwendung der HERZ-Changefix „H“ ist die beigepackte Bedienungsanleitung zu beachten.

Einstellvorgang
HERZ-TS-98- VH Veinstellschlüssel 1 6819 98

1.  HERZ-Thermostatkopf, Handantrieb oder Schraubkappe abnehmen.
2.  Hellgrauen Einstellknopf (Werkseinstellung 6=0 (360° offen)) händisch oder mit Einstellschlüssel 

(1 6819 98) direkt gegen den Uhrzeigersinn auf die gewünschte Voreinstellstufe 5–1 einstellen.
3. HERZ-Thermostatkopf oder Handantrieb montieren.

Die erfolgte Einstellung ist nun gesichert.



Page 5

HERZ-TS-98-VH

	Spindle seal
    HERZ-TS-98-VH upper part

The spindle seal is a special sealing ring which keeps maintenance requirements to a minimum 
and ensures ease of valve operation over a long period of time. If the spindle seal is worn, the up-
per valve part has to be replaced, which means simultaneous replacement of the seat seal which 
may also be damaged.

The pre-setting stage is to be reset after changing the upper part:

1. Remove the HERZ thermostatic head or HERZ-TS-handwheel.
2. �Unscrew and remove the old upper part and replace it with a new one. 
3. �Replace HERZ thermostatic head or HERZ-TS handwheel. 
Turn the HERZ-TS handwheel clockwise as far as it will go to check that the valve is closed! 
The upper part can be changed by means of the HERZ changing tool while the heating system is 
under pressure. Follow the instructions for the HERZ changing tool.
Order number for HERZ-TS-98-VH valve upper part: 1 6398 98.

	HERZ thermostatic valve
Nominal lift The screw cap is used for operation during the installation phase (pipe flushing). The thermostatic 

valve is automated by removing the screw cap and screwing in the HERZ thermostatic head wit-
hout draining the heating system.
Adjustment of nominal lift by means of screw cap:
On the knurled part of the circumference of the screw cap there are two setting marks (webs) in 
alignment with the “+” and “–” marks.
1. �Close the valve by turning the screw cap clockwise.
2. �Mark the position corresponding to the setting mark “+”.
3. �Turn the screw cap anticlockwise until the setting mark “–” with the previously marked position 

of the marking.

    HERZ-TS-90-H hand wheel
In the exceptional case that the HERZ thermostatic valve lower part is not equipped with a HERZ 
thermostatic head, the HERZ-TS hand wheel is used to replace the screw cap.
1 9102 98	 HERZ-TS-90-H hand wheel, series 9000 „Design“.
During installation, follow the instructions enclosed with the handwheel.

	Installation
	� The thermostatic valve is installed in the radiator flow with the flow direction indicated by the arrow on the valve body.  

If possible, the HERZ thermostatic head should be in a horizontal position in order to permit optimum room tempera-
ture control and minimise interference.

	Important for Installation
Under no circumstances should the HERZ thermostatic head be exposed to direct sunlight or to the Important for 
Installation effects of equipment emitting relevant quantities of heat, e.g. TV sets. If the radiator is covered by curtains 
this will lead to the formation of a heat accumulation zone in which the thermostat cannot sense the room tempera-
ture and consequently is not in a position to properly control it. In such cases, use the HERZ thermostat with remote 
sensor 1 9430 98, 1 9460 98 or the HERZ thermostat with remote adjustment 1 9352 98, 1 9330 98, 1 9355 98, 
1 9358 98. 
For detailed information on the HERZ thermostatic heads “H” consult the individual standard sheets.

	Summer setting
�After the end of the heating period open the valve completely by turning it in an anti-clockwise direction to prevent
dirt deposits at the valve seat.

	 Accessoires
	 1 6680 00	 HERZ assembly key for connections 3/8” - 3/4”.
	 1 6807 90	 HERZ-TS-90 assembly key for replacing the thermostatic upper part
	 1 6819 98	 Pre-setting key 
	 1 7780 98	 HERZ Changefix Tool for thermostatic inserts “H”
	 1 9102 98	 HERZ-TS-90-H hand wheel, series 9000 „Design“

	Spare parts
	 1 6398 98	 HERZ-TS-98-VH upper thermostatic insert
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 Уплотнение штока
    HERZ-TS-98-VH букса

Уплотнением штока служит уплотнительное кольцо O-Ring, которое находится в специальной 
латунной буксе, которую можно заменить во время работы. Благодаря уплотнительному 
кольцу отсутствует необходимость в обслуживании и обеспечивается длительная 
бесперебойная работа клапана. При износе уплотнения штока, термостатическая букса 
заменяется. После замены буксы, необходимо снова установить существующую ступень 
преварительной настройки.

Ход выполнения замены термостатических букс:

1. Демонтировать HERZ термостатическую головку или HERZ-TS-ручной привод.
2.  Буксу с уплотнительным кольцом O-Ring выкрутить и заменить на новую. 
3.  Установить термостатическую головку или ручной привод на клапан. 
Поверните HERZ-TS ручной привод по часовой стрелке до упора, чтобы проверить закрытие 
клапана!
Термостатическая букса может быть заменена под давлением при помощи инструмента 
Changefix (смотрите инструкции к инструменту для замены термостатических букс). 
Номер заказа термостатических букс HERZ-TS-98-VH: 1 6398 98.

 HERZ-термостатический клапан
Номинальный 

ход
Защитный колпачок служит для защиты на время транспортировки и промывки во время 
пуска. Сняв защитный колпачок и установив термостатическую головку, формируют 
термостатический клапан без слива воды из системы.
Настройка номинального хода с помощью защитного колпачка:
По окружности защитного колпачка, в рифленной области, нанесены две маркировки (риски) 
для настройки, совмещенные с маркировками „+“ и „–“.
1.  Закройте клапан с помощью защитного колпачка, повернув колпачок по часовой стрелке.
2.  Отметьте положение, которое соответствует маркировке „+“.
3.  Поверните защитный колпачок против часовой стрелки до совмещения маркировки „-” с 

отмеченным ранее положением маркировки „+”.

    HERZ-TS-90-H ручной привод
В исключительных случаях, когда HERZ-термостатический клапан не оснащен HERZ-
термостатической головкой, используют HERZ-TS-ручной привод.
1 9102 98 HERZ-TS-90-H-ручной привод, серия 9000 „Design“.
При монтаже следуйте прилагаемым инструкциям.

 Монтаж
  Термостатический клапан устанавливается в подающей линии радиатора с направлением потока, указанном 

стрелкой на корпусе клапана. HERZ-термостатическая головка должна по возможности находиться в 
горизонтальном положении, чтобы обеспечить оптимальное регулирование температуры в помещении с 
минимальными помехами.
 Указания по монтажу
HERZ-термостатическая головка не должна подвергаться воздействию прямых солнечных лучей или тепла, 
излучаемого такими устройствами, как, например, телевизор. Если радиатор закрыт (занавеской), образуется 
тепловая зона, в которой термостатическая головка не чувствует комнатную температуру и, следовательно, не 
может регулировать. В этих случаях необходимо использовать HERZ термостатическую головку с выносным 
датчиком 1 9430 98, 1 9460 98 или HERZ-термостатическую головку с дистанционным регулированием 1 9352 
98, 1 9330 98, 1 9355 98, 1 9358 98. 
Подробная информация о HERZ-термостатических головках „H“ находятся в соответствующих нормалях.

 Установка на лето
  По окончании отопительного периода откройте полностью клапан, повернув термостатическую головку или 

ручной привод против часовой стрелки, во избежания скопления инородных тел на седле клапана.

 Принадлежности
 1 6680 00 HERZ-монтажный ключ для соединителей 3/8” - 3/4”.
 1 6807 90 HERZ-TS-90-ключ монтажный для замены букс.
   1 6819 98  Ключ для предварительной настройки.
 1 7780 98 HERZ-Changefix-H, инструмент для замены термостатических букс на клапанах HERZ “H”.
   1 9102 98 HERZ-TS-90-H-ручной привод, серия 9000 „Design“
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Spindelabdichtung
HERZ-TS-98-VH Oberteil

Als Spindelabdichtung dient ein Spezial-Dichtring, welcher ein Maximum an Wartungsfreiheit und 
dauerhafte Leichtgängigkeit des Ventils gewährleistet. Bei verschlissener Spindelabdichtung wird das 
Ventiloberteil getauscht und damit gleichzeitig die möglicherweise beschädigte Sitzdichtung erneuert.
Eine vorhandene Voreinstellstufe ist nach dem Oberteiltausch wieder einzustellen.

1. Demontage des HERZ-Thermostatkopfes bzw. des HERZ-TS-Handantriebes.
2. Ventiloberteil ausschrauben und durch ein neues ersetzen.
3. Wiedermontage des HERZ-Thermostatkopfes bzw. des HERZ-TS-Handantriebes. 
Der Oberteiltausch kann bei unter Druck stehender Anlage mittels HERZ-Changefix durchgeführt werden, die Be-
dienungsanleitung des HERZ-Austauschgerätes ist zu beachten.
Bestellnummer für HERZ-TS-98-VH-Ventiloberteil: 1 6398 98.

HERZ-Thermostatventil Nennhub
Die Schraubkappe dient zur Betätigung während der Bauphase (Leitungsspülen). Durch Abnehmen 
der Schraubkappe und Aufschrauben des HERZ-Thermostatkopfes wird das Thermostatventil 
gebildet, ohne Entleeren der Anlage.
Einstellung des Nennhubes mittels Schraubkappe:
Am Umfang der Schraubkappe, im Bereich der Rändelung, sind zwei Einstellmarkierungen

(Sichtstege) angebracht, fluchtend mit den Markierungen „+“ und „–“.
1. Schließen des Ventils mittels Schraubkappe durch Drehung im Uhrzeigersinn.
2. Markierung jener Position, die der Einstellmarkierung „+“ entspricht.
3.  Drehung der Schraubkappe entgegen dem Uhrzeigersinn bis sich die Einstellmarkierung „–“ bei der unter 2. 

markierten Position befindet.

HERZ-TS Handantrieb „H“
Wenn ein HERZ-Thermostatventil-Unterteil ausnahmsweise nicht mit einem HERZ-Thermostatkopf 
ausgestattet wird, ersetzt der HERZ-TS-Handantrieb die Schraubkappe.
Bei der Montage ist die beigepackte Montageanleitung zu beachten.

Einbau
Das Thermostatventil-Unterteil wird in den Heizkörpervorlauf mit Durchfluß in Pfeilrichtung (Pfeil am Gehäuse) 
eingebaut. Der HERZ-Thermostatkopf soll sich möglichst in horizontaler Lage befinden, um eine optimale Regelung 
der Raumtemperatur bei geringsten Störeinflüssen zu gewährleisten.

Einbauhinweise
Der HERZ-Thermostatkopf soll keinesfalls direkter Sonneneinstrahlung oder stark wärmeabstrahlenden Geräten 
ausgesetzt werden – z.B. Fernsehgerät. Ist der Heizkörper abgedeckt (Vorhänge), bildet sich eine Wärmestauzone, 
in der der Thermostat die Raumtemperatur nicht fühlen und daher nicht regeln kann. In diesen Fällen ist der HERZ-
Thermostat mit Fernfühler bzw. der HERZ-Thermostat mit Ferneinstellung zu verwenden.
Einzelheiten über die HERZ-Thermostate sind den jeweiligen Normblättern zu entnehmen.

Sommereinstellung
Nach Beendigung der Heizperiode Thermostatkopf durch Drehung entgegen dem Uhrzeigersinn ganz öffnen, um 
ein Festsetzen von Schmutzpartikel am Ventilsitz zu vermeiden.

Zubehör
1 6680 00 HERZ-Montageschlüssel für Anschlüsse
1 6807 90 HERZ-TS-90-Montageschlüssel
1 6819 98 HERZ-TS-90-Montageschlüssel
1 7780 98 HERZ-Changefix, Austauschgerät für Thermostatoberteile
1 9102 98 HERZ-TS-90-Handantrieb, Serie 9000 „Design“

Ersatzteil
1 6398 98 HERZ-TS-98-VH Thermostatoberteil

Proportionalband

kv-Wert
p-Abweichung [K] 0,5 1 1,5 2 2,5 3 3,5 4

Voreinstellung
1 0,05 0,11 0,14 0,14 0,14 0,14 0,14 0,14
2 0,13 0,25 0,29 0,30 0,30 0,30 0,30 0,30
3 0,14 0,26 0,38 0,42 0,44 0,44 0,45 0,45
4 0,14 0,27 0,39 0,50 0,54 0,55 0,56 0,57
5 0,15 0,28 0,40 0,53 0,66 0,70 0,72 0,73
6 0,15 0,28 0,41 0,56 0,70 0,76 0,80 0,81
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	Proportional band
kv-value

Proportional band [K] 0,5 1 1,5 2 2,5 3 3,5 4

Pre-setting 
1 0,05 0,11 0,14 0,14 0,14 0,14 0,14 0,14
2 0,13 0,25 0,29 0,30 0,30 0,30 0,30 0,30
3 0,14 0,26 0,38 0,42 0,44 0,44 0,45 0,45
4 0,14 0,27 0,39 0,50 0,54 0,55 0,56 0,57
5 0,15 0,28 0,40 0,53 0,66 0,70 0,72 0,73
6 0,15 0,28 0,41 0,56 0,70 0,76 0,80 0,81

    Disposal
   Disposal must comply with local and current legislation.

    Material
Pursuant to Article 33 of the REACH Regulation (EC No. 1907/2006), we are obliged to point out that the material 
lead is listed on the SVHC list and that all brass components manufactured in our products exceed 0.1% (w / w) 
lead (CAS: 7439-92-1 / EINECS: 231-100-4). Since lead is a component part of an alloy, actual exposure is not 
possible and therefore no additional information on safe use is necessary.

Please note: All specifications and statements within this document are according to information available at the time of printing 
and meant for informational purpose only. Herz Armaturen reserves the right to modify and change products as well as its technical 
specifications and/or it functioning according to technological progress and requirements. It is understood that all images of Herz 
products are symbolic representations and therefore may visually differ from the actual product. Colours may differ due to printing 
technology used. In case of any further questions don’t hesitate to contact your closest HERZ Branch-office.
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HERZ-Standard Diagram HERZ-TS-98-VH

7623 – 7659 VH DN 10 R = 3/8; DN 15 R = 1/2; DN 20 R = 3/4

Valve dimensioning (Δ p) must be performed in accordance with the “VDMA-Instruction Sheet for Planning and 
Hydraulic Balancing of Heating Systems with Thermostatic Radiator Valves”.

The information relates to a static pressure of 2.5 - 10 bar.
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HERZ-диаграмма HERZ-TS-98-VH

7623 – 7659 VH DN 10 R = 3/8; DN 15 R = 1/2; DN 20 R = 3/4

Конструкция клапана [∆ p] соответствует „VDMA-памятке по планированию и гидравлической балансировке 
системы отопления с термостатическим клапаном радиатора“.

Расход qm
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HERZ-Normdiagramm HERZ-TS-98-VH

Art. Nr. 7623 VH – 7659 VH Dim.   DN 15 R=1/2

Die Ventilauslegung [∆ p] ist entsprechend dem „VDMA-Merkblatt über Planung und hydraulischen Abgleich von 
Heizungsanlagen mit thermostatischen Heizkörperventilen“ vorzunehmen.

Die Angaben beziehen sich auf einen statischen Druck von 2,5 - 10 bar.
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